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Резюме. В статье рассматриваются прилагательные как средство создания языка художественного 

текста, особенности их стилевого функционирования в романе Т. Манна "Будденброки". Исследованы пути 

реализации семантических оттенков прилагательных в создании внешнего образа героя и эмоционально-

экспрессивного эффекта. Установлено, что в выборе прилагательных, в высокой частоте употреб- ления и в 

их стилевых функциях отображены основные закономерности и тенденции индивидуально- го стиля автора, 

что свидетельствует о гармоничности и целостности его стилистической системы.  

Ключевые слова: прилагательное, индивидуальный стиль, внешний портрет, эмоционально- 

экспрессивный эффект, функционирование.  

 

The summary. The present article deals with the adjectives as means of the bélles-léttres language formation 

and their peculiarities of function in the novel by Thomas Mann "Buddenbrooks". The ways of realization of the 

adjectives' semantic shades while creating the exterior portrait of a man, as well as emotional and expressive effects 

have been investigated. It has been found out that in the adjectival lexical units' selection, in high frequency of their 

usage, and in their style functions the main patterns and tendencies of the author's individual style are being reflected.  

Key words: adjective, idiostyle, emotional-expression effect, exterior portrait, functioning.  
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УДК 81-139                                                                                                                           Л. В. МОРОЗ, І. В. КРАЛЯ 

 

ДОСЛІДЖЕННЯ ДИСКУРСИВНИХ СТРАТЕГІЙ ПОМ'ЯКШЕННЯ ТА ДИСКРЕДИТАЦІЇ 

ЕВФЕМІЗМІВ 

 

Резюме В статті розглядаються особливості відтворення суспільно-політичних евфемізмів в 

англійській та українській мовах, комунікативні. порушення засобами пом'якшення та дискредитації. 

Ключові слова: політична коректність, каламбур, евфемізм.  

 

Все більше уваги приділяється вивченню дискурсивних стратегій як важливої умови успішної 

комунікації. Суспільно-політична лексика формується на базі різних джерел: у термінологічному вокабулярі, з 

одного боку, де функціонують лексеми виразно локального характеру, а з другого боку, наявні запозичення 

інтернаціонального характеру. Проблеми переосмислення та трансформування таких мовних одиниць 

розглядалися у наукових розвідках вітчизняних та зарубіжних дослідників (К. Аллан, Н.Арутюнова,  Р. Віон, Е. 

Гофман, В. Дем'янков, А. Кацев, О. Кубрякова, Г. Почепцов, Н. Розанова, Дж. Серль, Д.Хаймз). Але у даний час 

питання зіставлення особливостей відтворення суспільно- політичної лексики засобами пом'якшення та 

дискредитації в англійській та українській мовах ще потребує детального вивчення. 

Метою статті є висвітлення комунікативних порушень, що дозволяють скласти цілісне уявлення про 

дискурсивні стратегії і тактики їх створення й подолання, а отже й поглиблюють розуміння самої природи 

міжособистісної комунікації. 

Суспільно-політична лексика в українській та англійській мовах поступово стабілізується, 

конкретизується та набуває щораз більшої  системності. Політичні словники фіксують найрізноманітніші 

семантичні зрушення, трансформації, що відбуваються в усному і писемному мовленні. 

Політичні евфемізми утворюються на базі різних національно-негативних характеристик денотата, 

вибір яких залежить від прагматичної мети.  

Слід зазначити, що не завжди назва негативного політичного явища замінюється назвою з позитивним 

забарвленням. Існує чимало евфемістичних замін, що увійшли до складу різних мов. Наприклад, термін теорія 

доміно уживається в пресі для позначення політичних, економічних, соціальних змін в одній країні або регіоні. 

Такі модифікації призводять до адекватних чи подібних змін у сусідніх країнах. Евфемістичність виразу "теорія 

доміно'' - "the domino theory" полягає в тому, що він вживається як аргумент проти прогресивних змін у країнах 

"третього світу" або ж спрямований проти національно-визвольної боротьби за незалежність; цим терміном-

евфемізмом у недалекому минулому виправдовувалась політика так званого імперіалістичного втручання в 

справи інших держав.  

Особливої уваги заслуговує дуже частотний за використанням евфемістичний вираз жовта пресса - 

yellow press. У 1895 році американський художник-графік Річард Ауткоулт вмістив у кількох примірниках нью-

йоркської газети The World серію фривольних малюнків з гумористичним текстом. Головними персонажем 

малюнків був хлопчик у жовтій сорочці. Незабаром інша американська газета New York Journal почала 

друкувати серію аналогічних малюнків. Між цими двома газетами виникла суперечка за право першості на 

"жовтого хлопчика". У такий спосіб виник вираз жовта преса, який уживається на означення дешевої, брехливої 
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чи непристойної преси. Золота молодь - golden youth - так називали багату буржуазно-дворянську молодь, що 

витрачала батьківські гроші, вела безтурботне життя. Цей вираз походить від назви паризької 

контрреволюційної молоді. У просторіччі сьогодення це поняття в українській мові набуло ще одного 

синонімічного позначення - мажори, дисфемістичного за змістом. 

Основними функціями евфемії в сфері військової термінології є маскування й меліорація. 

Представники засобів масової інформації й політики, які коментують військові події, з метою "ошукати 

громадську думку або висловити щось неприємне більш делікатним способохм" вживають євфемізми [2, с. 

304].  

Військові терміни є спеціальними найменуваннями, які мають просту або складну формальну 

структуру (словосполучення), що співвідносяться з певними поняттями із сфери військової справи (військової 

науки, техніки, життєдіяльності військ та ін.), у семантичній структурі яких є сема "військовий", "бойовий" [1, 

с. 48]. Евфемізми-терміни у військовій лексиці вживаються з метою: 

1) прикриття агресивних військових дій, відволікання уваги від бойових операцій: purge (attack 

violently) - "агресивно атакувати", service the target (destroy the enemy) -"знищувати супротивника"[7]; 

2) завуалювання наслідків війни, кількості жертв: civilian impacting (non-military casualties) - "втрати 

серед цивільного населення" [7]; 

3) пом'ягшення військових помилок: friendly fire (fratricide) "вогонь no своїм позиціям", incontinent 

ordnance (mis-hits) "бомби, що не влучають у цілі і несуть загрозу іршльному населенню" [7]; 

4) маскування уражувальної сили зброї: anti-personnel (1969) (designed to kill) - "протипехотний", 

surgical strike (bombing raid)- "бомбардування", blister agent = chemical - "хімічна речовина, що викликає пухирі" 

[7]. 

Евфемізми є також притаманними військовій субстандартній лексиці, або сленгу, під яким розуміють 

ненормативну, стилістично знижену й функціонально обмежену мову військовослужбовців, що виконує 

комунікативну й емоційно-експресивну мовленнєві функції, до складу якої входять військові сленгові лексичні 

й фразеологічні одиниці.  

Деякі евфемізми передають негативне або іронічне, жартівне ставлення до того, що описується: 

Cowboys and Cossacks (sl) - "гра в кішки-миші" між американськими та радянськими субмаринами 

(вистежування й переслідування); Cowboys and Indians - "дитяча гра "Ковбої та індіанці".  

Слід зазначити, що у військовій лексичній підсистемі вибір слів здійснюється, зазвичай, ненавмисне, не 

ставлячи за мету незрозумілість мовлення для осіб, які не належать до армії. Проте, в окремих випадках 

вживаються найменування, мета яких полягає в приховуванні істини (назви нових секретних видів зброї, 

військової техніки, оборонних підприємств), наприклад, tube – «ракета», salted weapon – «ядерна зброя», oranges 

(sour / sweet) –«погодні умови (несприятливі /сприятливі для виконання місії)». 

У сфері політики для прикриття агресивних військових дій застосовуються евфемізми: trouble (the 

troubles) (the riots, bombing, and continued violence in Northern Ireland during the 70s); protective reaction (a 

bombing raid on an enemy target conducted in self-defence or retaliation (but about which there's nothing protective or 

defensive)).  

Для пом’якшення непривабливої діяльності таємних служб використовуються евфемізми: to destabilize 

(to render a foreign government unstable or incapable of functioning); family jewels (shameful secrets; skeleton in the 

closet, applied to various underhanded activities or operations).  

Інколи причиною політичної евфемії стає дипломатична ввічливість. «Міжнародна ввічливість» є 

цілком термінологічним поняттям, яке позначає юридично встановлені правила та норми, яких дотримуються в 

міжнародній практиці.  

Правилами дипломатичної ввічливості пояснюються певні форми написання дипломатичних 

документів [3, с.21]. Необхідно відрізняти евфемістичні заміни від так званої назви «компліментарної» та 

«етикетної» лексики, наприклад, від форм привітання - Ваша Високість - Your Majesty, пан, сер - Dear Sirs тощо 

- до деяких мовних форм дипломатичних документів та ін. Форми дипломатичної ввічливості вживаються з 

метою вираження поваги на основі взаємності або за бажанням держави, яка їх застосовує.  

Потужна культурно-поведінкова і мовна тенденція отримала назву «політичної коректності» (Political 

Correctness - P. С), що з'явилася у зв'язку з виникненням ідеї культурного плюралізму і необхідностю відповідно 

до нової ідеології пропорційно подавати твори літератури і мистецтва.  

Останнім часом в США розгорілися дебати з приводу впливу ідей політичної коректності на 

суспільство і мову. Центральними темами цих суперечок стали проблеми мультикультуралізму 

(multiculturalism) і мовних кодів (speech codes).  

Прихильники мультикультуралізму закликають враховувати при навчанні такі чинники, як расова та 

етнічна приналежність, стать, суспільне становище, мова, релігія, вік та ін. Згідно з ідеями політичної 

коректності, набір до навчальних закладів має проводитися відповідно до плану «позитивних дій» (affirmative 

actions).  

Явище політичної коректності пов'язано зі зміною норм мовної поведінки в сучасній англійській й 

українській мовах. В основному це стосується обмежень на вживання того чи іншого слова або виразу в певній 

ситуації. Дискримінація може виявлятися не тільки в будь-яких діях, але й у словесних формах (verbal 

harassment hate speech). Щоб уникнути такого виду дискримінації і створюються політично коректні терміни. [5, 
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с.201]. 

Отже, функціонування суспільно-політичних евфемізмів, їх перетворення у нейтральні слова чи 

описові вирази відбувається на базі пом'якшення та дискредитації різних національно-негативних 

характеристик денотата. 
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ПСИХОЛІНГВІСТИЧНІ ЗАСАДИ ФАСИЛІТАТИВНОГО СТАНОВЛЕННЯ ТВОРЧОГО 

ПОТЕНЦІАЛУ МАЙБУТНЬОГО ВЧИТЕЛЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ 

 

Резюме. В статті обґрунтовано актуальність вивчення проблеми розвитку творчого потенціалу 

майбутніх фахівців. Структуровано компоненти, виокремлені В.О.Моляко та Н.В.Кузьміною в структурі 

творчого потенціалу особистості, стосовно вчителя іноземних мов. Обґрунтовано доцільність введення до 

структури творчого потенціалу вчителя іноземних мов соціального компонента, описано його складові. 

Уточнено зміст понять “соціальна креативність” та “комунікативна компетентність” в структурі 

творчого потенціалу вчителя іноземних мов. 

Змодельовано психолого-педагогічну технологію розвитку творчого потенціалу майбутнього вчителя 

іноземних мов. Зазначено, що запропонована технологія складається з таких етапів: мотиваційно-цільового, 

організаційного, змістово-діяльнісного та контрольно-діагностувального. 

Ключові слова: творчість, творчий потенціал, структура особистості, соціальний компонент, 

соціальна креативність, комунікативна компетентність. 

 

Постановка проблеми. Глибокі соціально-економічні зміни, які відбуваються в сучасному суспільстві, 

висувають абсолютно нові вимоги до розвитку особистості вчителя, а саме: вміння орієнтуватися в нових, часто 

– невизначених ситуаціях, вміння самостійно приймати рішення та визначати найближчі та перспективні цілі, 

бути соціально активним, креативним та успішним. В цьому зв’язку особливого значення набувають задачі 

створення психолого-педагогічних умов розвитку творчої особистості педагога, його творчого потенціалу 

тощо. 

Міра досліджуваності проблеми. На сучасному етапі розвитку науки та освіти дослідження в галузі 

становлення творчої особистості є найважливішим напрямком науково-теоретичних та практично 

зорієнтованих експериментів. На даний час достатньо глибоко розроблені питання щодо визначення 

психологічних аспектів та особливостей творчої діяльності (Дж.Гілфорд, О.І.Кульчицька, В.О.Моляко, 

К.Роджерс, Б.М.Теплов, Е.Торренс, В.Франкл, В.Д.Шадриков та ін.); вивчені проблеми творчих здібностей та 

можливості прояву креативності особистості (І.М.Біла, Д.Б.Богоявленська, Е.де Боно, В.М.Дружинін, 

О.В.Завгородня, Н.С.Лейтес, О.М.Матюшкін, Л.А.Найдьонова, Я.О.Пономарьов, Дж.Рензуллі, А.Тейлор, 

Л.Л.Терстоун, Е.П.Торренс, Т.М.Третяк та ін.). 

Розробкою проблеми творчого потенціалу у вітчизняній та зарубіжній науці займалися О.О.Глуховська, 

К.О.Гуськова, Е.В.Колеснікова, М.В.Колосова, Н.В.Кузьміна, Ю.М.Кулюткін, І.О.Мартинюк, О.М.Матюшкін, 
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філології, теоретико-методологічних, культурологічних, літературознавчих, мовознавчих проблем 

спілкування. 

Матеріали можуть бути кориcними для науковців, працівників навчальних закладів, викладачів 

та студентів вищих педагогічних навчальних закладів.   
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